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Sicherheitshinweise; — A E

Achtung Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgfaltig lesenl l

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/B ub beni

g

Achtungl Es ist stets darauf zu achten, dass Kabel und andere flexible Bautelie nicht durch die Mantage oder die Funktion eingeklemmt oder
herausgezogen werden kénnen! Es diirfen keine Schlaufen entstehen, die sich dureh Verfahren des TV-Lifts gen (Erd i fahrl)

Achtung! Dis elek I Verstellung von den lichen Betttailen Ist nur fir das Verfahren von Fi bestimmt!
Eine andere Verwendung Ist unzulfssig und kann zu Unfallen oder Zerslrung des Batles filhren!
Eine andarwsitige Verwendung fihrt zu einem soforligen Erbschen von j gl G ie- und Gi

Achtung Trannen Sle vor In- und AuBerbetriebnahme, Wartuna oder Reinigung das Bell von dar Spannungsversorgung, um Verietzungsgefahren ader
Beschédiguingen auszuschlieBenl Fahren Sie dan TV-Lift ggf. varher In die Grundpesition zurbek!

Achlungl Zerlegen Sie keinesfalls die elekirischen Komponenten selbst. Lassen Sie erforderiiche Reparaturarbeiten nur vom qualifizierten Fachpersonal
durchfiihrenl Bei unsachgemafem Umpang droht Gefahr und Garantieverlust]
Achtungl Das FuRtell darf kel Im beschédigten Zustand betrieben

Achtung! Die elektromotorische Verstellung darf nur mit Bilckkontakt und nicht von Kindern oder In ihrem Handeln elngeschrankte Personen ohne
Aufsicht bedlent werden!

Achtung! Bei einer elektromolorischen Verstellung ist sists darauf zu achten, dass keine Quetsch- oder Schergefahr besteht. Es darfan sich keine
Personen, Hausliere oder Gegenstiinde im Gefahrenbereich befinden!

Achtung! Ein schnelles, wachselndes Umschalten dar B gerichtungen ist zu idan! Nach jeder ausgafiihrien Fahroperation muft die
hirisk P, it eingehalt den! Die Verslelihtiufigkeit darf max. 10 Zyklen/Stunde nicht (berseh Bei thermischer Uberb

schaltet der Molor aus Sicherheitsgriinden fiir ca, 20-30 Minuten abl

Achtung! Das maximale TV-Gewicht von 60 kg darf nicht Gberschritten werden, da andemnfalls das Bett beschadigl oder zerstdrt werden kann!

Achtungl Alle Bautelle sind regelmafiig per Sichtkontrolle auf mechanlsche Schiden, Verschlel und Ihre Funktion zu kontrollierenl

Achtung! Der Antrieb des Bettes benotigt kelne fachspaezlfische Wartung!

Achtungl Das Mébet ist nur fir die A dung in geschl , troch 1 In geeignet|

Achtung! Die verwendelen Materialien am Mabel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Warmegquellen in die Nahe des Mdbels kommenl

Achlung! Alle Schrauben des Beties mlssen in regelmaRigen Intervallen nachgezogen werden, um einen elnwandfreien dauerhaften Betrieb zu
gewshrlelsten)

Achtung! Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Eindringende Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen!
Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur fur den allgemeinen Wohnbedarf konzlpiert wurde und fir den gewerblichen Berelch nicht geeignet Ist!

Warnings:

4 Tt I ;
Please read the bly and user i ions carefully before assembly or use! 1

Attention! Give the assambly and user Instructions to the awner/user after assemblyl

One must always ensure that cables and other flexible components cannot be trapped/caught by assembly or function.
The adjustment of mavable parts of the bed using the elecirc motor Is onfy d ed for changing the lylng position.
Itis w&qsﬁgned for any other use. Impraper u:égmay resuit in accidents gr l.ﬁselgd breaﬂdng.g g ving p

If'tha bed is Used impropely, all guaraniees and ara | y rendered null and void.

Discannect thi bed before commencing or discontinuing use, carrying out maintenance or cleaning the bed in order to avoid danger of damage or
people being harmed. If necessary, put the bed back into the slarting position first.

Do nat dismantla the drive-unit under any circumstances. Make sure any necessary repairs are only camied out by qualified spacialists. improper
handling can be dangerous and risks rendering the warranty null and void.

Do not, under any circumstances, use the bed if it is damaged,

The electric moter must not bs operated by children or by infirm persons who are not under supervision.

When p ing ek ive adj one must always ensure that there is no risk of crushing or injury from shearing. There must be no people,
pets, or objecis in the hazardous area.
Awaid changing the direction of quickly. After each time the molor has been operaled, the given resl time must be adhgred to. The number of

position cha‘l'ng-és must not exceed 10 cycles par hour. For safety reasons, the motor will tum off a ically far 20-30 minutes if it b too hat.

dad

The maximum weight limit of 60 kg per bed surface must not be , as this may d: or break the bed.

All parts should be subjecied to regular visual inspection for mechanical damage, closure and function.
The bed's motor does not need any spedialist maintenance.
The fumiture is only sultable for use In closed, dry Indoor spaces.

The materials used in the fumiture are nat fireproof, Make sure that no heat sources come close to the fumniture. Never smoks in bed. There is a risk of
fire.

All of the bed's screws must be tightened regularly to ensure that the bed continues to function properly.
Please only clean the bed with a duster or a slightly damp cloth, Moisture which gets into the bed can cause a short-circuit.
Please note that this model is designed for general domestlc use only and Is not suitable for commercial use!
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Avertissements:
Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emplol avant le montage ou {'utilisation ! | ‘
Al | Aprés le ge, r les Instructions de montage et ls mode d'emploi au propriétalre/a {'utllisateur |
Vérifier constamment que Je cable ou d'autres composants flexibles ne se colncent pas pendant le montage ou Ie fonctionnement.

‘ajustage alectr des éid biles du lit n'pst desting qu's modifier Iagl?aitlon de couchage.

& des
Une autra ulilisation n'est pas autorisée el peut conduire & des accidents ou & la destruction du Iit,
Une autra ulilisation eng I de toute g slda &n garanti
Déb her le lit de 1'ali lon électrique avant loute mise en marche et hors marche, maintenancs ou nettayage, afin d’exclure tout danger de
blessure ou de détérioration. R au préatabla le lit en position initiale,

Ne démantez en aucun cas vous-méme ['unité de commande. Faites offectuer les travaux de réparation nécessaires part le personnel spéclalisé
compétunt. Une manipulation non conforme peut enlrainer un risque et una perte de la garantie.

Sl le lit est endommagsé, Il ne doit en aucun cas étre utiiisé.
L'ajustage électro-motorisé ne doit pas étre opéré sans survelllance par des enfants ou des personnes séniles.

Dans fe cadre d'un réglag A vous qu'aucun Hsque de colncement et de cisaillement n'sst présent. Aucune persanne, animal de
compagnie ou abjet ne doit se trouver dans la zone de danger.

Il convient d'éviter de passer t d'une direction de & l'autre, Aprés qu'une opération de mouvement ait #t4 effectuée, il faut
fespecter le temps de pause prescrit. La fréquence d'ajustage ne doil en aucun cas dépasser le nombre maximal de 10 cyclesheure. En cas de
surchaufle, e motour s'arréle pendant environ 20 3 30 minutes pour des raisons de sécurité.

La charge maximale de 60 kg par lit ne doit pas étre dépassée, sinon cela pourralt endommager ou détrufre le Iit.

Un contréle visuel de tous les élé dolt étre régull it eff pour vérifier s'lls présentent des dommages mécaniques, une usure et s'ils
fonclionnent correctement.

Le moteur du fit ne nécessite aucune maintenance spéclalisée.
Le meuble esl adapté pour étre uniquement utilisé & lintérieur, dans un endroit fermé et sec.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu' source de chaleur ne soit & proximité du meuble. Ne fumez jamais
au lit. Risque d'incendie 1

Toutes les vis du lit doivent étre resserrées 4 intervalles réguliers, afin de garantir un fonctionnement correct dans le temps.

Ne nettoyer qu'avec un chiffon & poussidre ou un chiffon légérement humide, La pénétration de humldité peut provoquer un court-circuit.

Veulllaz noter que ce modéle a été congu exclusivement pour répondra aux besolns domestiques et ne canvient pas pour une utllisation commerclala.

Waarschuwingen: E_]
Lees voor de montage of het gebruik de montage- an bedleningshandleiding zorgvuldig door! |
Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigdl

Er moet altijd voor worden gezorgd dat kabels en andere flexibele componenten niet door de montage of functie kunnen worden Ingeklemd.

Het met de r bij van de g bed is enkel bedoeld voor het wilzlgen van de ligposlte,
Een ander gebruik is nict toegestaan en kan tol ongavalien of vermieling van het bed leiden,
i op en

i
Ander gebruik leidt tot het onmiddelfijke verval van alle

Scheid het bed van de ding vé6r het in werking en buiten ing zetlen, ondertioud en reiniging, teneinde gevaar voor letsels of
beschadigingen uit te sluiten. Zet het bed eventuee! voorafgaandelijk weer in da basfspositie.

Haal de aandrijfeenheld in geen geval zeff uit elkaar. Laat vereiste reparallewerkzaamheden enkel door gekwalificeerd vakpersoneel uitvoeren, Bij
ondeskundig hanteren dreigt gevaar en het verval van de garantis,

Het bed mag g ins in beschadigde t d worden geb

Het bijstellen met de elek otor mag niet door kinderen of personen met een beperking worden uitgevoerd, tenzij ze onder toezicht staan.

Bij het gebruik van de elektrische motor voor de afstelling moet er altijd op worden gelst dat er geen gevaar voor bekneliing of afsnijden bestaat. Houd
personen, huisdieren en voorwerpen buiten de gevarenzane.

Er moet vermeden warden dat de bewegingstichtingen snal en afwi d worden omg Id. Na elke b i itvoering moet de
voorgeschraven pauzetijd worden sangehouden. De frequentie van het bijstall mag nist groter zijn dan max. 10 cycli / uur. Bij thermische
rbelasti hakelt do motor om veiligheidsred ged da ca. 20 & 30 minuten uit,

De maximale gewichisbelasting van 60 kg per ligopperviak mag niet overschreden worden, aangezien anders het bed beschadigd of vemield kan
worden.

Alle componenten moeten regelmatig aan een visuele controle op mechanische schade, slijtage en goed functionersn worden onderworpen.
De asndrijving van het bed heeft geen vakspecifiek onderhoud nodig.
Het meubel is alleen geschilt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

De materialen die voor hiet meubel gebruikt zijn, zljn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubsl komen, Rook
ook noolt in bed. Er bestaat brandgevaar.

Alle schroeven van het bed dienen in !

intervallen aang te worden, teneinde een feilloos gebruik op de langs duur te garanderen.
Gelieve enkel met een stoflap of een licht vachtige vod schoon le maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting veroorzaken,
Houd er rekening mee dat dit model allgen Is onty

pen voor de alg 16 WOOr

hahnoft

en niet

is voOr ct citle bedrjven!

LY A 'Y )



Avvertenze:

Prima de monlaggio o deliutilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e l'usol [
Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzionl per il montaggio e l'usol
Fare sempre atlenzione a evitare che cavi o altri componenti flessibili possano restare incastrati durante if montaggio o il funzionamento.

La regolazione del motore elelirico dei componenti mobili del letto & destinata esclusivamente al cambiamento della posizlone supina.
Ogni altro uso non consentito i Ia di qualsiasi g e dinttl di garanzia.

e |l letto dall’afi jone prima della messa in funzlone, Interruzione di esercizlo, manutenzione o pulizia, per escludere Il ischlo di lesionl o
dannegglal I E ' iperiare |l letto in posizione intzlale.

Non smontare autonomamente l'unita dl azicnamento. Affidare gli interventi di riparazione necessari esclusivamente af personale tecnico qualificato.
L'uso non conforme pud essere pericoloso e comporta la perdita di garanzia.

Non azionare il letto evenlualmente danneggiato.

La regolazi del motore non pubd essere eseguita da bambini o da persone deboli non sorvegliate.

In caso di regotazione elettromotrice verificare sempre che non vi sia i pericolo di schiacciamento o taglio. Persone, animali domestici o oggetti devono
tenersi lontani dall'area di pericolo.
Evitare la

. . t ernaft

ione raplda, al del senso di movimento. Al termine di ciascuna op di ) risp e la pausa p itta. La
i ima non pud superare il numero massimo di 10 ciclifora. In caso di sovraccarico termico, il motore si spegne per ¢a. 20-

di regol

so-ﬁlinuﬁ per motivi di sicurezza.
Non superars il carico massimo di 60 kg per piano del letio, per evitare il danneggiamento o la rottura del letto.

Eseguire regolarmente un conftrollo visivo di tutti i componenti, per verificare eventuali danni meccanici, usura o anomalie di funzionamento.
1l molore del letto non richiede una manutenzione specifica.

Il mobile & p

| materlalt del moblle usati non sono Ignifughl. Fare attenzlone a non avvicinare fonti di calore In prossimita del moblle. Non fumare mal nel letto.
Pericolo di Incendio

> per l'uso in ienti inleml chiusl e asciutti.

Stringere le viti del letto ad intervalli regolari per garantime il regolare funzionamento continuato.
Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o can un panno umido. L'umidita penetrata pub causare un corto circuito,
Vogliate prendere nota che questo modello & stato concepito solo per uso residenziale generale e non & adatto per uso commercialel

lﬁ

Uyani bilglleri: / e

LGtfen montaj veya kullanim 8ncesinde montaj ve kullanim kitavuzunu dikkatlice okuyun! |

Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kil arindn sahibi nucisina taslim edin! i
Kablo ve diger esnek pargalarin, montaj veya kull sirasinda sikig! her zaman dikkat edilmelidir.

Hareketli yatak pargatannin elekirik motorfu konumlandirma Gnitosi, sadece yalak pozis un dedigtidlmesl igin BngBralmistir.
Farkls bir kullamm, milsaade edilmeyen kullamim olarak kabul edilir ve kazaidra yalagin bozulmasina yol agabilir.
Farkl bir kullanim sekli, her 00 garanti hizmetl talep etme hakkinin gecerlilifjinin masina yol agar.

Yalafji igletime almadan ve igletim digi birakmadan, bakm va temizlik calig indan 8nce, yaral
yatad: gerilim beslemasinden ayinn. Yatagji, garektiinde Snce temel pozisyonuna getlrin,

tehllkelerini ve hasarlan dnlemek amaciyla

Tahrik parcalanm dintz ayirmayin. Gerekdi onanm caligmalannin, sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimasini sadlayin.
Usuiline uygun olmayan kullamm seklinde, garanti hi inin gagerlllgi kaybhalabill

Yatak, hasarl! bir durumdayken kesinlikle kullanil lid|

Elektrik motoriu konumiandirma Gnitesi, gdzetimsiz bir gskilde gocuklar veya yetersiz fizlksel ve ruhsal 8zelliklere sahip kigiler tarafindan
kultaniimamatidir.

Elektrikli motor ile yapilan ayarlamalarda, ezilme veya kesil bagh y i ine dikkat edilmelidi ikeli bdlgede i lar, ev hayvanian
veya cisimler bulunmamalidir.

Hareket yéinlerinin ani ve strekll degigtinimesinden kaginimalidir. Uygulanan her yuritdme igleminden sonra dngériilen ara verme sdresine uyulmalidir.
Konum degistime sikig1, saatte en fazla 10 defa olacak sekilde olmalidir. Motor, termlk bir agin yiklenme durumunda glvenlik sabaplarinden dolay!
yakiagik 20-30 dakika sUrelifine devre digi kalir. .

Her blr yatagin maksimum tagima kapasltes olan 60 kg agil lidir; aksl takdirde, yatak hasar grebilir veya bozulabillr.

Tam yapi pargalan, diizenli zaman araliklarinda mekanik hasarfara, aginmaya ve aligmasina yénelik gbzle kontrol edilmalidir.
Yatagin tahrik tnitesi, 8zel bir bakim gerektirmemektedir.
Bu mobilya, sadece kapali ve kuru alanlarda ve ig mekanlarda kullanim igin tasarlanmgtir.

Mobllyada ku I 1 ler yangina dayanikl deglildir. Mobllyanin yakiminda ist k nin bulur 1a dikkat ediimelldir. Yalakta kesinlikf
slgara Igmeyin. Yangin tehlikes! soz konusudur.

Yatagin tom vidalan, yatafiin kesintislz ve kusursuz galigmasini safjlamak igin dGzenli zaman araliklannda sikilmalidir.

Sadace bir toz bezi veya hafif nemli temnizlik bezi ile temizleyin. Ig ksimiara kagan islaklik kisa devreye yol agabilir.

Bu modelin yalnizca gene! konut ihtiyagiar igin tasarlandigini ve ticari k uygun olmadidni [Gtfen unt yin!
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Upozornéni: ==
Pred zahajenim montZe nebo pouZivanim si prosim pozom proététe navod k monté42i a obsluzel ‘ :
Pozorl Navod k montai a gbsluze po proveden! monta3e pfedesjte viastnikovi/uZivateli! )
Vidy je nutné dbt na to, aby kabely a ostatnl pohybiivé &asti nebyly montazi omezeny ve své funkd

S s s S pot i sl it oy ke

Jiny zpisob pouZitl méa za nasledek okam2ity zanik viach narokd vypﬁggjfcid‘! z8 zinuky,

Pfed uvedenim do provozu, odstavenim z provozu, idrfbou & &idt&nim odpojte poste! od zdroje napétl, abyste vyloudili rizika poran&nf & poSkozeni.
Ptipadné je&té pfedlim najedle s posteli do zAkladnl polohy.

V Z5dném pfipadé sami pohonnou Jednotku. Nezbytné opravy musl byt provedeny pouze kvalifikovanym odbomym personélem. Pfi
dbomib ipulaci hrozl nebezpeti a zanik zaruky.

Poslel v pokozeném stavu za 2ddnych okolnostl nepouZivejte.

Elekiromotorické pFestaveni nesml obsluhovat déti ani slabé osoby bez dozoru.

P pf anl pomoc! Je vady nutné dbat na to, aby nenastalo nebezpet! zhmozdZni nebo zachycenl. V nebezpe&ném prostoru nesml
byt 24dn# osoby, domac zvifata nebo pfedméty.

Vyvarujte se rychlého, stiidavého pfepinénl sménu pohybu, Po kaZdé provedené pojezdové operaci musi bjt dodriena pledapsana pauza, Cetnost
prestavenl nesmi prekroéit max. 10 cykli/hodinu. V pfipadé teplotniho pfatiZeni dojde z bezpeénostnich divodd k vypnuti motaru na dobu ca 20 a2 30
minut,

Nesmi byt pFekroGeno maximain( zatiZenl 60 kg lizka, protoZe jinak miiZe dojit k podkozenl anebo razblti postele.
V3echny konstrukénl prvky musi byt pravideln& vizuding kontrolovany, Jestli nevykazujf hanické p opotfe
Pohon postele nevyZaduje Zadnou specidini odbomou tidrzbu.

Nabytek je uréen pouze pro pouZivani v uzavienych a suchych Interiérech.

Material pouZity na vyrobu nabylku nenf ohnivzdomy. Dbefte na to, aby v blizkosti nabytku nebyl umistén 24dny zdroj tepta. V posteli nikdy nekufte.
Hrozi nebezpedi poZaru.

a jesttl jsou funkéni,

Viechny $rouby postele musite dotahovat v pravidelnych intervalech, abyste 2aiistill jeji bezporuchovy nepFetrZity provoz.
K &5tént pouzifte pouze prachovku anebo nepatmé vihky hadfik. Vnikia vihkost mize vést ke zkratu.
Dbeite prosim na to, Ze tento modu! byl kencipovan pro bs2né domacl pouZlti a nenl vhodny pro pouZivani v kameréni oblastlt

Wskazowki ostrzegawcze: — =

=
E i
Przed montazem lub uZyciem naleZy dokladnie przeczyta¢ instrukcje montazu i obstugi! |

Uwaga! Po wykonaniu monta2u nalezy przekazaé insirukcje montazu i obsiugi wiaécicistowi/uzytkownikowil

Nalezy zawsze uwa2aé, aby kable i inne elastyczne elementy nie zostaly zakleszczone na skutek montazu lub funkcjonowania przedmiotu.

Elah one one lwyrgr:zniu do zmienjania i le2gce).
Iakiekohwiek inne it do -~ iwych wypadko Il.vbpg;m‘ 250k tozka. Jakiekolwiek inne
F A jryck f zvdgzanych z rekojmia.

ruchomymi czesciami lozka p
iestnr::l'yndoxwoluna imoza [
do nalyc dniecia

P

o Y T L = Ty
Przed wia iem t62ka do /i oraz przed wylq iem tézka z ekapl Ji, przed konserwacjq lub czyszczoniem hikka nalely odigczye jo od
zasiania napigciowego, aby wykluczy¢ nigbezpleczerstwa obraten clala lub uszkodzenla. Nalezy ewentualnie przastawit to2ko 2 powrotem do pozydli
podstawowe).

dnym wypadiku nle naleZy rozk} ,' ki napdowe| na czedcl dzieinle. Przap ymaganych robét nap yeh nalezy
2Zlecat wylacznie wykwalilike p lowi spacialistycznemu. W przypadku niefachowego obchodzenia sip z 162kiem grozi nlebezpieczenstwo
oraz ulrata gwarancii.
W 2adnym wypadku nle wolno eksploatowaé lo2ka w stanle uszkodzonym.
Sterowanie elektromoloryczne nie moze by¢ obsfuglwane bez nadzoru przez dzieci ani osoby zniedolgzniate.
Podezns regulacii elekiromolorycznej naleky zawsza upewnié sig, 2o nie wystgpuje niebezpi i la lub przscigcia. W strefie
zagroZenia nie moga znajdowat sig 2adne osoby, 2wierzeta anl przedmioty.
Naley unikat szybkieg feniaji gig przefg kierunkéw ruchu. Po kazde] wykonane] operacji jazdy mus) zostaé zachowany przepisowy
czag przarwy. Czestosé sterowania nia moZe p w g6re maksil 10 cykli/godzing. W przypadku przeci i icznego siinlk wytacza sig
2ze wzgledéw bezpieczefistwa na okolo 20-30 minut.
Mak Ine obclaenie cigtarem wy jce 60 dajace na kazdg pozycle lezacq nle moze zostac przekroczone w gore, poniewaz w

! ka przyy
plzec‘wnym razle l6ko mo2e zostat uszkodzone lub zniszczone.

Wszystkie slementy konstrukcyjne nalezy regulamie kontrolowac pod wzgledem uszkodzen mechanicznych poprzez kontrole wizualna, zuZycia oraz ich
funkcjonowania.

Naped lézka nie wymaga 2adnej specjalistycznej, fachowej konserwacii.
Mebel nadaje sig do uZytku wylacznie w zamknietych, suchych pomieszczenlach.

Materialy, z ktdrych wyk jest mebel, nie 33 ognioodpome. Uwazaé, aby nie zblizaé do mebla Zadnych 3rédel clepla. Nigdy nle palié¢ w tozku
Istnieje ryzyko pozaru.

Wszystkle sruby 162ka muszq byé w regulamych odstgpach czasu dokrgcane, aby zapewni¢ nlenaganng, dlugotrwala eksploatacjg to2ka.

Czyszczenie 162zka nalezy przeprowadzat wylgcznie przy uzyciu éciereczki do kurzu lub lekko zwilzonej szmatki. Wnikajaca wilgot moze spowodowat
zwarcie elektryczne.

Nalezy pamigtac, Ze model ten jest przeznaczony wylqcznie do ogéinego uzytku domowego. Nie nadaje sig do uzytku komercyjnego!
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npenynpenwrenbuhle YKa3aHus: —_&

MNepen MoHTaXoM wiu uenani em 0 Npor

Y BO 10 MOHTaXY W 3KCrnyaraLumi l A

Buumanmel Mocne MoHTama nepegaiite pyKoBoACTRO Mo MOHTaXY W IKCIINyaTaLmu enadensuy/nans3osarentol

Beera cnepuTe 3a Tem, YTOGL! B NPOLIECCS MOHTEWA UMW SKCITYATALM KaBen u Apyme rubime bl HE
2 yacTed 18HO TONLKO ANA A,
ﬁwuennmo A WHBIX Lengi Ho,nanwmuu " MmKBT NPHBSCTH K HECHSCTHBIM T NONOMKS KDOBSTH,
HE N0 Ha3 anr Y npexp ASVCTONA raf AHbLx 06
Ana Toro yrobiv uabexats annnuucru NEnyeHWA TpaBMm Unu nepen 3 A o6eny wnu
uueTrOR P P Mpu awinom AaHHHX CNepauyii KpoBaTb i CA B
NONOXEHUH.
Hu B koeM cnyyas He p a TRNLHO NPUBCAMHONA yaen. Mopyvaiite HeOBXOQUMLIe PEMOHTHIE paBoTs! KBaNUHUUUPOBAHHOMY

of pcoHany. Mpu wenant HE N0 Haat £CTh PUCK BOIHWIGIOBEHHA ONACHOR CUTYaLMY ¥ NOTEPH raPaHTUM.
3anpellaeTcs SKCIUTYaTMPOBATL KPOBATL B NOBPEKOENHOM COCTORHUN.
[HeTsM ¥ NoXMUnLIM NKASM paspeLlaeTcs YNpaansTL P PHLIM Nep TOMNbKO NoQ NPUCMOTPOM.

an UCTanb3osaHKKM anekTponpusand cneaure 3a Tem, yrobi HO BOGHUKaNA ONAcHOCTL 32UEMMNeHUA UMK nopesa. B onacHoii sone He BaniHo GbiTb
nioaed, W np

Watieraiire Bucrporo, : 0 nep: '] Mocne B A no nep

Baigef I 10 nayay. 4 KpOB&TN He pest 10 Juac. Wa coob;

G MOTOp NP Neper ouaeten Ha 20-30 Myt

He npeawiwaiTe MakcumansHyio Harpysky B 60 Kr Ha oHO Nexaves MECTO, B NPOTUEHOM CNYYae BOIMONHK! NOBPEXASHUS UNU NMONOMKA KPOBATH,
Bcee aeTanu kpoeath HeobxoaMMO perynapHo pATL Ha noep , U3HOC W D 0COGHOCT.

MpuBoa KpoRaTH HB TPEBYET CrBUMANLHON T 0 A,

MeGenk npegHasHaJeHa Ans TPUMEHEHHA B 3AKPLITBIX, CYXUX NOMELEHNAX,

Wcnonsayemsie B He or He Te BGNUaK UCT Tenna. He kypute B nocrenw. 3To
CO3NAeT ONAacHOCTL Noxapa.

JAnA Toro yTobbi 06 ITb JA Y pasHylo paboTy KpoBaTH, perynsipHo NoATAMMBaifTe Bce GonTossie COQAUHEHMSA.

KpoBaTh paspewraeTca YUCTHTL TONLKO CandeTKON ANS NHAN WK CNerka ANEKHON TpANKoA. MpoHMIAaA BHYTPL BNAMA MOKST CTATL NPUHMHOI
KOPOTKOTO 3aMbIKaHWUR.

OB6paTiTe BHUMaHUe, YTO AaHHAR Moaent NpeaHaIHaeHa TOMbKO ANS UCTIONL30BAHUA B GBITY U He NOAXOAUT ANA KOMMEpUBCKOro NpMMaeHeHus!

Avertlzari:

Va rugam sa cltifi cu atentie instructiunile de montare i aperare, inainte de montare sau utilizare! |
Aterfie! Dupé montare, predalj instrucjiunile de montare §i operare proprietarului/utilizaloruluil
Trebuie s& aveli griJ3 intotdeauna sa nu fie prinse cablurile gl alte componente flexibile in timpul montari gi al funciiondrii.

Dispozitivul de lor mobile ate palulul este destinat numal schimbéril poziflel de dormit.
Qrice alta unllzafg‘ua‘sm mterma 5 puzm pfovoca nc.cidenle sau dalf.-ﬂw ea patului. pocty
Orice alth utliizare va duce la ilor de garan ie | a garan iei.

Pentru in gl din fi lucréri de Intretinere si curitare, deconectalj patul de la sursa de alimentare, pentru a elimina riscul de
ranire say deteri Daci este aduceli patul inapoi in pozitia initiala.
Nud j niciod italza de Orice lucrare de reparatji va fi efectuats numai de personal calificat. Manipularea necorespunziloare

reprezinti un pericol i duce I ndwﬂwua garan iei.
Patul nu frebuie s fie utillzat niciodat in stare de avarie.
Dispozitivul de reglare cu actionare electricsi nu ar trebui s fie utilizat de céitre copii sau persoane infirme, f&ra supraveghere,

in timpul reglérii cu electromator, asiguratl-va intotdeauna cé nu existd pericol de strivire sau fo . In zona p nu trebule sa se afle
persoane, animale de companie sau oblecte,
Trebum 54 sa evite comuiarea rapdda. variabil a directiilor de deplasare. Dupa flecare operatjune de depl fi i trebuie s se respecta

de pauzé p |a reglabila nu trebuie s4 depageasca max. 10 diclurilors. Tn caz de suprasslicitara termlca, oprifi molonul, pentru
s.vguran a, timp da aproximatly zn 30 de minute,

Greutatea maxima de 60 kg pe suprafa a patului nu trebuie s4 fie depd it, Tn caz contrar, patul se poate deteriora sau poate fi distrus.

Toate componentele trebuie s& fie monitorizate in mod regulat, prin inspec ie vizual3, pentru a nu prezenta semne de deterior3ri mecanice, uzura gi
funclionare defecluoasa.

Unitatea patulul nu neceslté intrefinere de specialitate.
Mobilierul este adecvat numal pentru utllizare In spatii interioare inchise, uscate.

Materialele utilizata pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigurali-v3 c4 nu exisls surse de caldurs In apropierea mobilierutui. Nu fumatj niciodat in pat.
Exista pericol de incendiu.

Toate suruburile patului ar trebui sa fie strinse la Intervale regulate, pentru a se asigura functionarea corecta pe termen lung.
Curstati patul numai cu o carp& de praf sau cu o laveta ugor umezita. Patrunderea umiditatii poate provoca un scurtcircuit,
VA rugdm sa refineli c4 acest model este prolectat numal pentru uz rezidential general §I nu este potrivit pentru uz comerclal!
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Figyelmeztetés: -

Kérjuk, az 8 ésésah al elas; lési és haszndlali utmutatot) | .
Figyelem! A szerelést kdvetben adja 4t a i | a tulajdc 1alonakl I
Folyamatosan Ugyeljen arra, hogy a kabel és a (8bbi rugalmas alkatrész ne szoruljon be szerelés vagy m(kodés kdzben.

A mozgathath Agyrészek elek allitasdt ki a fekvihalyzet viltoztatdsdra terveztik,

A2 oltd] oltbrd hatendiat nem s ba khez —va az tbnkrmétoléhaz vezolhet.

Mas felhasznatasi mod esetén minden g i!j s g égy veszli,

Be- és kikapcsolds, karbantartss, illetve tisztitas el élm!aianFm az égyal hogy klzévja a személyi sérlilések és anyagi karok bekdvetkezésének
vaszdlybl. Sxilkség szerint eldbb aliitsa visaza az dgyat alaphelyzelbe.

Semmhépp ne szudje szét sajél kezileg a hajtémivetl Hagyja a sz0kséges Javitasi LE] a szakké ély | A szak Gtlen
y illetve a g ia elveszitésél vonhatja maga utan.

Sérilt allapolban tilos hasznalnl az Agyat.
Az elektromotoros allitasét gyermek és feligyeletre szoruld szem@ly felligyelet nélkGl nem végezheti.

Az alaktromoloros &téllitas esetén folyamatosan Ogyellen arra, hagy ne &lljon fenn a zizéd4s vagy becsIpSdés veszélye, A veszélyzénéban nem lehet
személy, hazisllat és semmilyen térgy.

Kerlilie a mozgasiranyok gyors, véltakoz6 kapcsolgatssat. Az egyes mozgatasi m utdn tartsa be az eléln szOnetidatl
Az alfltési gyaaoriségyma)?y 10 ciklus/ora Iehe'tm%ulgialmdés esetén a motor blzlonségl ok ol‘t’gﬁnw kb. 20-30 percre kikapcsol

A maximalis sulyterhelés fekvbtertletenként max. 60 kg legyen, méskalBnben az 4gy megrongalédhat vagy ténkre is mehet.

Rendszeresen nézze 4t az 8sszes alkatrészt, ellendrizve a mechanikai kérokat, kopast és a funkcidkat.

Az gy hajtémive nem igényel semmllyen karbanlartést.

Abutor csak zén, széraz, beltér helylségekben torténd h: Al Ikall

Akgmomn fethasznélt anyagok nem tizalloak. Ugyeifen r4, hogy ne legyen héforras a butor kézelében. Soha ne dohanyozzon az agyban. Az tlizveszéiyt
okoz

Az akadél és tartds @ lteté az &gy minden csavarjét rendszeres gyakorisaggal hizza meg.

Kérjak, csak portdridvel vagy nedves ronggyal tiszlitsa az Agyatl A berendezésbe besziva go ned' ég rovi kozh

Keérjok, vegye figyelembe, hogy a2 adott modelit éitalénos otthonl hasznélatra terveziiik, az ker , Ipari felhi ! nem valé.
Upozornenia: :

Pred montazZou alebo pouzitim si pozome preéilane ndvod na montaZ a pouZitie! | :

Pozarl Navod na mont4? a pouZitie po in§tal4cii od ] ]l i/pouzt i :

Neustéle musite dbat na to, aby pri montaZi alebo fungovanf nemohio ddjst k privretiu kablov a inych flexibilnych komponentov.

Elaktromotaricke 1avenle pohybl dielov ledia:
Iné pouditie o eeem vﬁg e V'Tgcst‘hk nehng‘md!eéo Fe“|:M:?: T e pony.
Pouzitie na iné ucely mé za nésledok okamiité zruiurue akajkorvak zaruky & garanénych ndrokov,

Postel pred uved dop #idzky odpojte od zdroja elekirického pridu, aby ste ili nebezpe&enstvu p: alebo
5 Pripadne predity postel’ wed'ln do wkladnej polohy
V Jindi pripade jednotku pot sami iberajte. Potrebna opravy nechajte vykonat kvalifikovanému odbomnému personélu. Pri neadbomom
sobct i hrazi neb £ a sirata zdruky.

Poskodenu postef v Ziadnom pripade nepouZivajte.
Elektromoterické prestavenie nesma vykonavat deti anl slabé osoby bez dozoru.

Pri pl i elokt ik honu vidy skontrolujte, & nehrozl nebezped p alebo p . V nebezpetnej z6ne sa

nesm nachadzat iadne osoby, domécs zviemtd alebo nejeka predmety.

Whnilp 5a rychlemu striedavimu prepli medzi jednotivymi pohybu. Po kaZdej vyt i na zmenu polohy treba potkal
pisani dobu. Po&at p I nasmie presiahnut max. 10 cyklov/hod. Pri tepell prataZen| sa motor z bezpednastnych ddvodav na 20 - 30

mingt vypne,

Maximélna nosnost 80 kg na kaZdii leZiacu plachu sa nesmle prekradovat, inak by sa postel mohla pokodit alebo zni&it.

Véelky kon3trukéné diely treba pravidelne vizuéine kontrolovat vzhfadom na mechanicks podkodenia, cpotrebovanie a funk&nost.
Pohon postele nepotrebuje Ziadnu odbomi Gdribu,

Naébytok je vhodny Iba na pouzitie v ych a ych interiéroch

Mataridly poufith na nibylok nie sii ohfiovzdomé. Dbaite na to, aby v blizkosti ndbytku neboli «
Hrazi nebezpedensivo pofian,

Vietky skrutky postele je nutné pravidelne dotahovat, aby sa zabezpedila bezproblé a trvala prevadzs
Cislite len pomocou prachovky alebo Jemne navih&ene] handriky. Prenikajtica vihkost méze apdsobit skrat.
Dbaite na to, Ze tento model bol navrhnuty iba pre véeobecné bytové potreby a nie Je vhodny na komer&né pouZitie)

é Ziadne zdraje tepla. Nikdy nefajiite v posteli.
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Opozorila:

Pred montaZo ali uporabo natangno preberite navodila za montaZo in uporabol |
Pozorl Navedila za montaZo in uporabo po kon&ani montaZi predajte lastniku/uporabnikul
Vedno pazite, da se kabel in drug upog!jivi dell med montaZo &ll delovanjem ne morejo zagozditi.
E1e1mnmnlonﬁno prestavijanje rn[tnlh darnv poma!;sja namenjeno le za prilagajanje le2alnega poloZaja.
& Vijarle prem p& e o Bt ga poloZaj
Dmgm‘h'm uporaba 1ake] iznléi j ln g

Posteljo vedno izkljudite iz napajanja, preden j jo uklunw oziroma izklopite, pred vzdrZevanjem ali &iSéenjem, da se izognete nevamostim za poskodbe
ali nastanek 3kode. Posteljo po potrebi najprej pomaknite nazaj v osnovni poloZaj.

eriske enote nikoli ne ljajte sami. Potrebna popﬁm‘ln na |zva ajo le pooblad&eni strokovnjaki.
Pﬁ?\epravilm uporabi obslajajo navamost, g ] J iole p !

Postelje nikakor ne smete uporabljati, &e je po§kodovana.
Elektromotoritnega prestavilanja ne smejo izvajati otroci all Sibke osebe brez nadzora

Pri elektromotomi nastavitvi se vedno prepridajte, da ni nevamosli zmeekanja ali ureznin. V nevamem abmotju ne sme biti nobene osebe, domate
Zivali ali predmetov.

sa hi lzmenjujoi preklapljanju smerl pramikanja. Po vsaki Izvedenl operaci]l je treba upof ) dobo mirovanja.
Pogoa!ml prestavijanja ne sme b vedja od 10 clklov/uro. Pri taplalni precbremenitvl se motor iz vamostnih mhgnv pu pnbl 20-30 minutah sam
ustavl.

Maksimalna obremenitev je 60 kg, ki je ne smete prekoraditi, saj bi v nasprotnem primeru lahko poskedovali ali unigili posteljo.

Vse seslavne dele je reba redno pregledovati glede mehanskih pokadb, obrabe in delovanja.
Pogon postelje ne potrebuje posebnega vzdrZzevanja.
Pohl3tvo je primemo samo za uporabo v zapriih, suhih notranjih prostorih.

Materiall, uporabljeni pri pohlstvu, niso odpoml proli agnju. Pazlte, da v biiZin| pohlstva ni nobenih virov toplote. V postelji nikoll ne kadite. Obstaja
nevamost poZara.

Vse vijake na postelji je treba redno privijati, da zagotovite neoporecno in trajno delovanje.
Cisite le s krpo za prah ali rahlo naviaZeno krpo. Viaga, ki bl prodria v posleljo, lahko povzrogi kratek stik.
Upostevajte, da je ta model zasnovan le za splodne stanovanjske potrebe in nl primeren za trzno uporabo!

Sigurnosne napomene:

Prije montazZe ili koristenja paZljivo protitajte Upute za montaZu i uporabu! ‘
Pozorl Nakon montaZe predajte Upute za montaZu i uparabu vtasniku/korisnikul
Uvi]ek treba paziti da se kabeli i druge flekslbilne komponente ne uklijedte tijekom montaZe ili funkcioniranja.
El ih dijelova kreveta ano je samo Za promjenu poloZaja le2anja.
aba m,n drmmllma i moZa dovesti do pe: ili unistenia krevata.
Omgaﬂfw uporaba uzrokoval Ge gubitak prava na bilo kakve jamstvene zahtjeve.

Prije ukljugivanja i |sldju6|vanja odrZavanija ili &igéenja, uvijek iskljugite napajanje kreveta kako biste izbjegli ozljeds ili o3tecenja. Po potrebi krevet
prathodno vratite u osnovni poloZaj.

Nikako saml ne rastavijajle pogonsku jedinicu. Potrebne popravke smije obavijati iskijugivo kvalificirano sirugno osoblje. U slugaju nestruénog rukovanja
prijeti gubitak prava na jamstvene zahtjeve.

Krevet se nikako ne smije koristiti ako je o5tecen.
Elektromotorrio pode3avanje ne smiju Koristiti djeca lli oslabljens oscbe bez nadzora.

Kod namjetan|a elektromotora uvljek Je potrebno pazitl da ne dede do opasnosti od nagnlecenja 1li IstroZenostl. U podrudju opasnost! ne smiju se
nalazlti osobe, kuéni ljubimct il predmetl.

Treba izhj 1i brzo izmjenitno p smjera k ja. Nakon svake obawij ded bno je pridrzavali se propisane
pauze. Ucastalost podehvnn]a na smije pri}ué! maks. 10 ciklusafsat, U slugaju !m‘nlﬂmg preoplsra(:en}a motor &e s# iz sigumosnih razloga iskijuditi na
oko 20-30 minuta,

Ne smije se prekoraditi maksimaino opterecenja svake povr3ine za leZanje od 60 kn, bududi da se u protivnom krevet moZe o$tetiti ili unistiti.
Sve dijsiove Ireba redovito pregledavati kako bi se ustanovila mehanicka odtecenja, trosenje i kako bi se provierila njihova funkcija.

Pogon kreveta ne treba posebno odrZavanje.

Namije&taj je prikladan same za koriStenje u zatvorenim, suhim unutradnjim prostorijama.

Materijali kaji se korists na namjeétaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori lopline ne nalaze blizu namjestaje. Nikada nemoijte pu3iti u krevelu. Postoji
opasnost od poZara,

Svi vijci kreveta moraju se zategnuti u redovitim razmacima kako bi se osigurao besprijekoran i dugotrajan rad kreveta.
Cistite samo krpom za prainu ili lagano naviaZenom krpom. Tekuéina koja prodre u krevet mozZe uzrokovati kratki spoj.
Vodite raguna o tome da je ovaj model dizajniran samo 2a opce potrebe stanovan|a te da nije prikdadan za komercljalnu uporabu!
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EU - Konformitatserkldarung
gemal der EG — Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

Hiermit erkldren wir in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehende Produkt in seiner
Konzeption und Bauart sowie in der von uns in den Verkehr gebrachten Ausfiihrung den
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Produktes verliert
diese Erklarung lhre Gliltigkeit.

e Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
+ EMV- Richtlinie 2014/30/EU

e RoHS- Richtlinie 2011/65/EU

e Funk-Richtliinie 2014/53/EU

Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese Erkidrung Ihre
Glltigkeit.

Firma: Jockenhdfer GmbH & Co. KG
Stettiner Stralte 32
45770 Marl
Tel. 02365/ 1003-0

Beschreibung der Maschine:

e Funktion: Boxspringbett mit motorisch versiellbarem TV-Lift
o Typen/ Modelle: CURVE, BEL AIR
e Baujahr: 2023

Es wird die Ubereinstimmung mit weiteren, abenfalls fiir das Produkt geltenden
Richtlinien/ Bestimmungen erkldrt:

Angewandte harmonisierte Normen:

» EN 60335-1:2012+A11:2014+ ¢ ENIEC 61000-3-2:2019
A13:2017+A1:2019+A14:2019+ A2:2019 « EN 81000-3-3:2013 +A1

o EN 62233:2008 o EN 300220-1V 3.1.1:2017

« DINEN 1725:1998 o EN 300220-2 V 3.2.1:2018

« DIN EN 31000: 2017-04 o EN 301489-1V 2.2.3:2019

o DINEN 349 » EN 301489-3V 2.1.1:2019

« DINEN614-1 s EN 62479:2010

e ENISO 12100:2010 » VDE 1000: 2017-04

e« EN 16121:2013+A1:2017

Jahreszahl der CE- Kennzeichenvergabe: 23
Bevollmachtigter fiir die technische Dokumentation: Name:  Herr M. Bastwdste

e >
Unterschrift: / N =

Ort/Datum: Greven, 06. Juni 2023
Angabe zur Person des Unterzeichners: Frau Rica .Jcnc:lf.enhoféP1 Geschéftsfihrerin

Unterschrift:
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